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In this chapter, the promise God gave to 
Abraham and Sarah is fulfilled;  we laugh 
with them at Isaac’s birth, later chapters 
include: the marriage of Isaac and Rebekah 
(chapter 24) the death of Abraham as well 
as the birth of Abraham’s grandsons Esau 
and Jacob (chapter 25); and all the 
numerous promises of God to Abraham, 
Isaac and Jacob which are nationalistic 
promises still being fulfilled by their 
descendants, heirs of those promises 
scattered throughout the world in our 21st century,  

Abraham was 100 years old; and Sarah 

was 90 

1 And the LORD visited Sarah as He said, and 

the LORD did for Sarah as He spoke. 

2 For Sarah conceived and bore to Abraham a 

son in his old age, at the set time which God 

spoke to him. 

3 And Abraham called the name of his son who 

was born to him, whom Sarah bare to him, Isaac. 

4 And Abraham circumcised his son Isaac being 

eight days old, as God commanded him. 

5 And Abraham was a hundred years old, when 

to him Isaac his son was born. 

6 And Sarah said, God has made me laugh, and 

all who hear will laugh with me. 

7 And she said, Who would have said to 

Abraham, that Sarah would nurse children? 

Yet I have borne him a son in his old age. 

8 And the child grew, and was weaned: and 

Abraham made a great feast the same day 

Isaac was weaned. 

 

En este capítulo, la promesa que Dios dio a 
Abraham y a Sarah se cumple;  nos reímos 
con ellos en el nacimiento de Isaac, los 
capítulos posteriores incluyen: el matrimonio 
de Isaac y Rebeca (capítulo 24) la muerte de 
Abraham, así como el nacimiento de los nietos 
de Abraham Esaú y Jacob (capítulo 25); y 
todas las numerosas promesas de Dios a 
Abraham, Isaac y Jacob, que son promesas 
nacionalistas que aún se están cumpliendo por 
sus linajes, herederos de esas promesas 

esparcidas por todo el mundo en nuestro siglo 21º,  

Abraham tenía 100 años de edad; y 

Sarah fue 90 

1 y el SEÑOR visitó a Sara como él dijo, y el 

SEÑOR hizo por Sara mientras hablaba. 

2 porque Sara concibió y le dio a Abraham un 

hijo en su vejez, en el tiempo establecido que 

Dios le habló. 

3 y llamó Abraham el nombre de su hijo, que 

nació de él, a quien Sara le dio, Isaac. 

4 y Abraham circuncidó a su hijo Isaac con 

ocho días de edad, como Dios le mandó. 

5 y Abraham tenía cien años de edad, cuando a 

él nació Isaac su hijo. 

6 y dijo Sara: Dios me ha hecho reír, y todos los 

que oyen se ríen conmigo. 

7 y ella dijo: ¿quién le habría dicho a Abraham 

que Sara amamantaría a los niños? Sin 

embargo, le he dado un hijo en su vejez. 

8 y creció el niño, y fue destetado, y Abraham 

hizo una gran fiesta el mismo día en que Isaac 

fue destetado. 
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9 And Sarah saw the son of Hagar the Egyptian, 

who she had born to Abraham, mocking. 

10 So she said to Abraham, Cast out this 

slavewoman and her son: for the son of this 

slavewoman will not be heir with my son, with 

Isaac. 

11 And very displeasing was the matter in 

Abraham's sight / in his view because of his son. 

12 And God said to Abraham, Let it not be 

displeasing in your sight because of the boy, or 

because of your slavewoman; in all that Sarah 

has said to you, listen to her voice;  

for in Isaac will your seed be called / or 

named. it begs the question, where was this promise of 
God fulfilled in Abraham? Where is the massive 
offspring of Abraham called by the name of Isaac? 
And since, Isaac means: laughter, when you hear the 
answer, you probably will be laughing, too.  

Notice, Abraham nor Isaac were Jewish. Abraham’s 
great-grandson Judah would not be born until his father 
Jacob was born; and then grew up and later was given 
the name Israel… and fathered 12 sons -- 10 who did not 
identify with the House of Judah; none of them were 
Jewish; and those of the House of Judah were not 
referred to as Jewish for almost 1000 years… after a 
relatively small group returned from Babylon captivity. 
For more about Isaac, check out Hosea 1 

13 And yet of the son of the slavewoman I will 

make a nation, because he is your offspring. 

14 And Abraham arose early in the morning, 

and took bread, and a bottle of water, and gave 

it to Hagar, putting it on her shoulder and the 

child / Ishmael, and sent her away: and she 

departed, and wandered in the wilderness of 

Beersheba. 

 

9 y vio Sara al hijo de Agar el egipcio, que había 

nacido de Abraham, burlaba. 

10 y le dijo a Abraham: echen a esta esclava y a 

su hijo, porque el hijo de esta mujer esclavista 

no será heredero de mi hijo, con Isaac. 

 
11 y muy desagradable fue el asunto a la vista de 

Abraham / en su opinión a causa de su hijo. 

12 y dijo Dios a Abraham: no te desagrades ante 

tu vista por el niño, o por tu mujer esclava;  

en todo lo que Sara te ha dicho, escucha su voz;  

porque en Isaac te será llamada su linaje. 

/ y realmente plantea la pregunta, ¿dónde se cumplió 
esta promesa de Dios en Abraham? ¿Dónde están estos 
descendientes de Abraham llamados por el nombre de 
Isaac? Y ya que, Isaac significa: risas, cuando escuchas 
la respuesta, probablemente te ríes también. 

Aviso, Abraham ni Isaac eran judíos. El bisnieto de 
Abraham, Judá, no nacería hasta que naciera su padre 
Jacob; y luego creció y más tarde se le dio el nombre 
de Israel… y engendró 12 hijos - 10 que no se identifica 
con la Casa de Judá; ninguno de ellos era judío; y los 
de la Casa de Judá no fueron referidos como judíos 
durante casi 1000 años... después de que un grupo 
muy pequeño regresó del cautiverio de Babilonia. Para 
más información sobre Isaac, echa un vistazo a Oseas 1 

13 y sin embargo, del hijo de la mujer esclavista, 

haré una nación, porque él es tu descendencia. 

14 y Abraham se levantó temprano en la 

mañana, y tomó pan, y una botella de agua, y se 

la dio a Agar, poniéndola sobre su hombro y el 

niño / Ismael, y lo envió, y partió,  

y vagó en el desierto de Beerseba. 
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15 And when the water was finished in the bottle, 

she put the child under one of the shrubs, 

16 and she went and sat down opposite him, 

about the distance of a bowshot: for she said, 

Do not let me see the child die. And she sat 

nearby him, and lifted up her voice, and wept. 

17 And God heard the voice of the boy; and the 

angel of God called to Hagar from heaven, and 

said to her, What ails you, Hagar? fear not; for 

God has heard the voice of the boy there, where 

he is. 
18 Arise, lift up the boy, and hold him in your 

hand; for I will make him a great nation. 

19 And God opened her eyes, and she saw a well 

of water; and she went, and filled the bottle 

with water, and gave the boy a drink. 

20 So was God with the boy; and he grew and lived 

in the wilderness, and became a great archer. 

21 And he lived in the wilderness of Paran: and 

his mother took for him a wife from the land of 

Egypt. 

22 And it happened at that time, that Abimelech 

and Phicol the commander of his army spoke to 

Abraham, saying, God is with you in all you do: 

23 now therefore pledge to me here before God 

that you will not deal falsely with me, nor with 

my offspring, nor with their offspring: but 

according to the kindness that I have shown 

you, you will show to me and the land that you 

have sojourned in. 

24 And Abraham said, I pledge. 

25 And Abraham reproved Abimelech because 

of a well of water that the servants of 

Abimelech had seized. 

15 y cuando el agua se acabó en la botella, puso 

al niño bajo uno de los arbustos, 

16 y se fue y se sentó enfrente de él, a la 

distancia de un tiro de arco, porque ella dijo: 

no me dejes ver morir al niño. Y ella se sentó 

cerca de él, y levantó la voz, y lloró. 

17 y oyó Dios la voz del niño; y el ángel de Dios 

llamó a Agar desde el cielo, y le dijo: ¿Qué te 

aflige, Agar? No temáis; porque Dios ha 

escuchado la voz del niño allí, donde está. 

18 levántate, levanta al muchacho y sosténgalo 

en tu mano; porque yo lo haré una gran nación. 

19 y abrió Dios sus ojos, y vio un pozo de agua; y 

se fue, y llenó la botella con agua, y le dio un 

trago al niño. 

20 así fue Dios con el niño; y creció y vivió en el 

desierto, y se convirtió en un gran arquero. 

21 y vivió en el desierto de Parán, y su madre 

tomó para él una esposa de la tierra de Egipto. 

 
22 y sucedió entonces que Abimelec y Ficol, el 

comandante de su ejército, hablaron a Abraham, 

diciendo: Dios está contigo en todo lo que haces. 

23 ahora, por tanto, me prometes aquí delante de 

Dios que no vas a tratar falsamente conmigo, ni 

con mi linaje, ni con su linaje, sino según la 

bondad que te he mostrado, tú me mostraréis a 

mí y a la tierra en la que habéis viajado. 

 
24 y Abraham dijo: Yo prometo. 

25 y Abraham reprobó a Abimelec a causa de 

un pozo de agua que los siervos de Abimelec 

habían incautado. 

 

http://www.ilibros.net/KJV-lite.html


GÉNESIS 21 vs 1                                KJV-lite™ VERSES 

GENESIS 21 VS 1         www.ilibros.net/KJV-lite.html  

 

 

4 | iLibros.net internacional © 2018 

 

26 And Abimelech said, I do not know who has 

done this thing; nor did you tell me,  

nor did I hear of it until today. 

27 And Abraham took sheep and oxen, and gave 

them to Abimelech; and the two of them made 

a covenant. 

28 And Abraham set seven ewe lambs of the 

flock by themselves. 

29 And Abimelech said to Abraham, What do 

these seven ewe lambs mean which you have set 

by themselves? 

30 And he said, You will take these seven ewe 

lambs from my hand, that they be a witness to 

me, that I dug this well. 

31 Therefore he called that place Beersheba; 

because there the two of them made an oath. 

32 Thus they made a covenant at Beersheba: then 

Abimelech arose, and Phicol the commander of 

his army, and they returned to the land of the 

Philistines. 

33 And Abraham planted a grove in Beersheba, 

and there called on the name of the LORD, the 

Eternal God. 

34 And Abraham stayed in the land of the 

Philistines many days. 

 

Every Praise       

His Sheep Hear His Voice And Follow Him 

 

 

26 y dijo Abimelec: no sé quién ha hecho esta 

cosa; ni me lo dijiste,  

ni lo oí hasta hoy. 

27 y Abraham tomó ovejas y bueyes, y los 

entregó a Abimelec; y los dos hicieron un pacto. 

 
28 y Abraham fijó siete ovejas del rebaño por sí 

mismos. 

29 y dijo Abimelec a Abraham: ¿Qué significan 

estas siete ovejas que habéis fijado por sí 

mismas? 

30 y él dijo: sacarán de mi mano estas siete 

ovejas, para que sean testigos de mí, que he 

cavado este pozo. 

31 por tanto, llamó a ese lugar Beerseba; porque 

allí los dos hicieron un juramento. 

32 así hicieron un pacto en Beerseba: entonces 

Abimelec se levantó, y Ficol el comandante de 

su ejército, y regresaron a la tierra de los 

filisteos. 

33 y Abraham plantó un bosquecillo en 

Beerseba, y allí llamó el nombre del SEÑOR, el 

Dios eterno. 

34 y Abraham permaneció en la tierra de los 

filisteos muchos días. 

 

El Gozo 
 
Sus ovejas escuchan su voz y le siguen  
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